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A vaskanczellár. 

z öreg Bismarek végre mégis csak meg- 

szólalt. A feszült várakozás helyébe most a 

magyarázás lép. A mily nagy politikus Bis- 

marek herczeg általában, olyan ez a beszéde 

is, melyet a német parlament utóbbi ülésén, 

a katonai kölcsön vitája alkalmával tartott. 
Alapjában nem mond semmi tjat s mégi 

is elette tanulságos. 
Franeziaországtól nincs mit tartani ez idő 

szerint mert békés szellemü elnöke s kormá- 
nya van. Ez megnyugtató Németországra néz- 
ve, mert neki egyetlen számbavehető ellensége, 
kit: mindenkor sakkban tartani, saját jóléte és 
nyugalma parancsolja, Francziaország. Ha er- 
rl az oldalról Németország nyugodt lehet, az 
orosztól sokkal kevésbbé kell tartania, mert 
végre Oroszországnak lehetnek bajai velünk, 

mert a mi hatalmunk és tekintélyünk növe- 

kedése mindenkor szükségkép csorbítja az ő 
tekintélyét és befolyását; ámde alig-alig talál- 
ható összeütközésre alapul szolgálható ok Né- 
metország és Oroszország között. 

Igaz ugyan, s ezt maga Bismarck herezeg 

is bevaállja, hogy Németország viszonya Orosz- 
országhoz nagyon meghidegült. Hogy mi okozta 
ezt, nem nehéz eltalálni. Ujabban a bolgár 
kérdés, melyben Bismarcknak nem volt kedve 
Oroszországot minden jegot lábbal taposó el- 
járásában támogatni. Ámde a vaskanczellár 
szerint e meghidegülés régebbi keletü s leg- 
alább vissza kell annak mennie 1879. előttí 
időre, mert hisz különben Németországnak nem 
állott volna érdekében szövetségre lépni mon- 
arehiánkkal Oroszország ellen. 

Francziaországgal szemben Németország 
soha biztos nem lehet. 
kat és elnököket a nép- és pártszenvedély, 
Páris utozája detronizálni képes, egy éjszaka 
alátt megváltozhatik a helyzet, a békés han- 
gulat háborussá válhatik. Ettől tart a vaskan- 
czellár is. De mert Francziország egymaga 
aligha mérne síkra szállani Németországgal 
szemben s degtermészetesebb szövetségese az 
orósz volna, a melylyel különben már régen 
kokettiroz; Németországnak érdekében állott, 
biztokítania magát ezzel szemben is. És habár 
Bismarék herezeg azt vallja, hogy Franczia- 
országgal való esetleges háboru még nem je- 

Ott, a hol a császáro- 

lent roszországgal való háborut is, míg az 
ellenkező bizonyos: annyi tény, hogy Német- 
ország első sorban még sem az orosztól tart. 
Á.nmde mit mond Bismarck herczeg az 
oroszokról ? 

Első helyen kijelenti, hogy Németország- 
nak nincs tartanivalója Oroszország támadásá- 
tól. Ez még idáig nem is képezte komoly ag- 
godalom tárgyát. A támadástól csak nekünk 
lehet esetleg okunk tartani. Bismarck elismeri 
az orosz hadi készülődések komoly és aggo- 
dalmas voltát, de sem okot, sem tüirügyet nem 
lát háborura. 

Ez a beszéd magva. Nincs tehát — Bis- 
marck szerint – ok az aggodalomra, hogy a 
háboru ki fog törni. Persze, Oroszország hadi 
készülődései hasonló intézkedést parancsolnak 
úgy Németországnak, mint nekünk, mert az 
európai béke fenntartása egyenesen a közép- 
európai szövetség erejétől van függővé téve. 
A mily mértékben gyarapodik ez, ép oly mér- 
tékben nőnek a béke biztosítékai. 

Ezzel indokolja a vaskanczellár Németor- 
szág hadi készülődéseit és a 280 milliós uj 
hadi kölcsönt. Bismarck nem tart orosz tá- 
madástól, hanem azt hiszi, hogy OÖroszország 
nagyobb befolyást akar magának a küszöbön 
lévő európai krizisnél biztosítani azzal, hogy 
nagy sereg áll háta mögött. Ezzel szemben 
pedig elengedhetetlen feltétel az osztrák- -magyar- 
német szövetség, mely mindkét szövetséges ál- 
lamot eshetőségek ellen biztositja. 
Ha voltak még, a kik a német szövet- 
ségben kételkedtek, azoknak kételyeit teljesen 
eloszlatta a vaskanezellár nyilatkozata a két 
állam szövetségéről, együvé tartozásáról és 
egymásra utaltságáról. Oly nyiltan és utógon- 
dolat nélkül beszélt, hogy ahhoz a kételynek 
árnya sem férhet. 

A mi pedig a szövetség közzétételét illeti, 
Bismareck herczeg természetesen nem mondha- 
tott mást, mint a mit a „Reichsanzeiger” be- 
vezetése mondott, ugyanazt, mint a ,Budapesti 
Közlöny." A közzététel neu akart sem ulti 
mátum, sem fenyegetés lenni, hanem egysze- 
rüen megismertetése a világgal a két szövet- 
séges állam békés irányu működésének. 

Bismarck herczeg beszéde bizonyára na- 
gyon megnyugtató hatásu lesz az összes ha- 
talmaknál. Lehet, hogy az oroszoknál egy kis 

visszatetszést fog előidézni az a nyilatkozat 
hogy Németország igyekszik a barátságos vic 
szonyt fenntartani Oroszországgal, de elvégr 
bnem szalad senki után*; ámde most 
már ez mellékes, az orosz lapok lármázhat- 
nak, de az orosz diplomáczia bizonyára. meg 
fog gondolkodni. 

Daczára azonban Bismarck herczeg meg- 
nyugtató nyilatkozatainak, nem szabad felette 
optimisztikus véleményt táplálnunk. Valószínü, 
hogy a háboru elkerültetik. Ámde nem lehe- 
tetlen az is, hogy háboru lesz. Ez különben 
Bismarek nyilatkozatának is a rácziója. 

Bismarek herczeg beszéde. 
—– Kivonat. — 

Francziország és Oroszország háborus hirei a 
védelemre késztetnek bennünket. A csukák Franczia- 
országban és Oroszországban arra kénvszeritenek, hogy 
a pontyok szerepére vállalkozunk. Mi sokkal inkább 
vagyunk azon helvzetben. mint bármely más nemzet, 
hogy ellenségeinkkel szemben erőteljes eljárást érvé- 
nyesitsünk. Oroszországhoz való viszonyunk, 1866. évi 
győzelmeink által nem zavartattak meg. Poroszország 
mindenkor nagy előzékenységet tanusitott Oroszország 
iránt és sok oly szolgálatot tett neki, melyért elisme- 
rést várhatott és kapott is. Poroszország minden idő- 
ben arra törekedett, hogy Oroszországgal jó viszony- 
ban legyen és a jó viszonyt vele fentartsa, habár ól- 
mütznél Oroszország bennünket cserben hagyott. Én 
magam is, midőn követ voltam Oroszországban, azon 
munkálkodtam, hogy viszonyunk Oroszországhoz jó 

legyen és mondhatom, sikerrel működtem. E hagyo- 

mányszerűü barátságos viszonyt azóta nagy előszere- 

tettel ápoltam, és mégis meghidegültek Oroszorszáz 

barátságos hajlamai. Ezt azért mondom, hogy meg- 

érthető legyen, hogy miért kötöttünk Ausztria- Magyar- 

országgal szövetséget. Oroszországnak kivánságait , 
molyekkel a legutóbbi keleti háborut megelőzőleg hoz- 

zánk fordult, visszautasitottuk. Ekkor OÖroszország 

Ausztria-Magyarországhoz fordult, de hiába. Erre a 

háboru következett. Mi örvendtünk, hogy a vihar el- 

vonul fölőttüunk. A kongressuson, melynek létrehoza- 

tala nekem csak nagy fáradsággal sikerült, azon fára- 

doztam, hogy Oroszország érdekének érvény szerez- 

tessék, Öroszország kivánsága keresztülvitessék. Valóban 

hittem, hogy jogom van Oroszország elismerésére, de 

pem idegenithettem és nem akartam elidegeniteni 

Ausztria-Magyarországot. Ha tettem volna, elszige- 

Azkmr 

A 2BRASSÓ TÁRCZÁJ A. enni a kenyeret, mondá a más kettőnek: 

ne k.*) 
Dicsőség néked, ó urunk! 

Kit imád a föld pora. 

Hirdetőd a magas égbolt, 

S a föld lábad zsámolya. : 
Egy vagy! hatalmas! szent! dicső! 

Névvel meg nem nevezhető. 

Diadalunk te! reményünk! 

Bizodalmunk szirtfoka! 

A kibe bizunk s remélünk 

S nem csalódhatunk soha. 

Kegyelmed itt és égbe fenn 

ÖŐÖŐrökké tartó, végtelen ! 
Kiss József. 

zigány népmesék- 
Cesína ózséf, 7Romani bejábőtl közli Koós Ferencz.) 

l. 
MA három czigány gyerek. 

Három czigánygyerek heverészett a gyepen. Csak 

egy darab kenyerük volt mindössze. De mi ez há- 
rom éhesnek ? Közülök az egyik egyedül akarván meg- 

2) Mutatvány Kiss József hirneves költőnk sajtó alatt 
lévő , nneépnapok" czimű költemé 1 szivességéb ől közlünk. nykötetéből, melyet szerző 

,A ki kö- 
zülünk legszebb álmot látand, az fogja megenni a 

kenyeret. - 

Erre aztán lefeküdtek. Az egyik küzülök, midőn 

látta, hogy a fiuk alusznak, elvette a kenyeret, meg- 

ette és aztán várakozott, mig a fiuk fel fognak kelni. 

Mikor a fiuk szemeiket felnyitották és egymással be- 

széltek, kérdezte az egyik közülök, hogy mit hozott 

nekik az álom. 
Egyik közülök mondá, hogy álmában az égben 

volt és ott sok mindenfélét látott és jól evett abból, 

a mi egy szép asztalra volt felrakva. 

Testvér! — mondja az első — neked nem sza- 

bad most megenni a kenyeret, mert jobb, égi ételeket 

ettél ! 

A másik közülök mondá: Én álmomban a po- 

kolban voltam, a hol éhség és szomjuság van és a 

hol senkinek sem adtak sem kenyeret, sem vizet. e 

»Testvér! – mondá ismét az első - neked 

nem szabad sem enni, sem inni; nem neked való a 

kenyér. Azért ettem én meg a kenyeret és most jól 

vagyok lakval. 

II. 

Két ember a korcsmában. 

Egyszer két ember elment a korcsmába, hogy 

bort igyanak. Mikor sok ó és uj bort ittak, mondá 

az egyik közülök: Igyunk az egészségünkért.. 

: Ittak. Ezután mondá az egyik: .Kinek az egész- 
ségére igyunk most?. 

oIlgyunk az én istenem egészségére! De minő 

borunk van, hogy igyunk? Inni fogunk uj bort, minőt 

istenem az idén adott.. : 
A másik mondá: Az idei bor rossz, igyunk 

tehát ó bort.- 

Az előbbi erre azt felelé: , Miért nem teremtett 

isten jobb bort? Ezután vette a poharat, rossz bort 

töltött belé és mondá: Istenem, a te egészségedre 

iszom; rossz ugyan ez a bor, de miert nem adtál 
jobbat?. - Ezt mondván, a földre esett és szörnyet 

halt. A másik ezt látva, rémülten ugrott fel és haza 
szaladott. 

Ne káromold a te istenedet, - mert keze reád 
sulyosodik. 

III. 

Egy rossz ember. 

Egy rossz ember meg akart egy gyermeket ölni. 

A gyermek testéért könyörgött. Az ember mondá: 

Nem bántalak, ha az istent káromolod. 

A gyermek inkább szerette testét, 

azért rútul káromolta az istent. 

Azonban a rossz ember igy szólt hozzá: Most 

tudom, hogy te rosszabb vagy, mint én; én csak egy 

embert akarok megölni, de te istenedet akarod meg- 

ölni; ezért még inkább megöllek és ezért küldöm lel- 

kedet testeddel együtt a pokolba.- 

mint istenét; 

Egész évre 7 frt, félévre 8 frt O krt 



telve lettünk volna Európában, s oda jutottunk volna, 

hogy föltétlenül Oroszországtól függtünk volna. A szö- 

vetségi szerződés közzétételében ultimatumot és fenye 

getést akartak látni. Sem az egyik, sem a másik. A 

szerződés kifejezése a szerződő felek érdekei azonos- 

ságának; ezt kellett a világnak megtudnia. De nem- 

csak ez a szerződés, hanem az Olaszországgal kötött 

szerződés is csak az azonos érdekek kifejezése és az 

azonos törekvéseké: a közös veszélyeket elháritani 

és a béke fönntartása érdekében közösen sorompóba 
szállani. Ausztria-Magyarország azt az eszélyes poli- 
tikát követte 1870-ben, hogy Francziaország csábit- 

gatásainak ellenállt és Németországgal tartott. Ausztrie- 

Magyarország a mi természetes szövetségesünk. az 

Oroszország és Francziaország felől fenyegető veszé- 

lyek ellen. Oroszország gyülölségétől azonban nem kell 
félni. Gyülölségből nem viselnek háborut, különben 

Franoziaországnak Olaszországgal és az egész világgal 

háboruskodnia kellene. Az a hatalom, melynek birto- 
kában vagyunk, remélhetőleg meg fogja nyugtatni köz- 

véleményünket s a tőzsdék és a sajtó idegességet. E 

hatalom növelése a mi feladatunk. Hogy a családapák- 

nak a legjobb fegyvert kell kezükbe adnunk, az ma- 

gától értetődik. A most beterjesztett törvények utján 

minden határvonalunkon egy millió jó katonát állitha- 

tunk föl: ezek mögött állanak tartalék csapataink. Ne 

mondják, hogy ezt a többiek is megtehetik: mert nem 

tehetik meg. Nekünk megvan az anyagunk, hogy ne 

csak egy óriási hadserget alakitsunk, hanem azt tisz- 
tekkel is ellássuk. Az erő tudata nem fog meggátol- 

hatni bennünket a béketörekvések folytatásában. Meg- 
kiséreljük, hogy fentartsuk a régi viszonyt Oroszor- 

szággal, de nem szaladunk utána senkinek, Bulgáriát 

illetőleg Oroszországnak el kell ismernie Németország 

lovalis magatartását. Ha Oroszország felszólit bennün- 

ket, a kongressus határozataival megegyező igényeit 

támogatni fogjuk a szultánnál. 

( 
Egyházi unió.") 

Hétfalu, 1888. jánuár 10. 

„Protestars Egyházi és Iskolai lap. mult évi 

51. ánaka- Hörk József eperjesi tanár a protestáns 

unióról elmélkedik és már-már égető szükségnek tartja 
az evangelikusok és reformátusok egyesülését. 

Nem hiszem, hogy volna a magyar hazában oly 

hideg sziv, mely ne mondana áment e meleg sorokra, 

mely nem óhajtaná az egyesülés által nemzete erősö- 

dését. Nincs oly társas összejövetel, hol ne jőne szóba 

a magyar felekezetek összeolvadásának szükségessége. 
Istené legyen a dicsőség, van már három uni- 

ónk, Magyarország és Erdély között, az erdélyi és ma- 

gyarországi reformátusok között, az erdélyi és ma- 

gyarországi evangelikusok között (ide nem értve a 

szász evangelikusokat, kik a messze távolban szoktak 

szövetségest keresni. 

A legszebb, a legerősebb unió lenne a negyedik, 
az evangelikusok és reformátusok egyesülése, melyért 

sok forró sziv könyörög még unitárius testvéreink kö- 

zül is. 

Egyelőre nem kell semmi egyéb, egy egyházi 

delegáczió. De hagyjuk a kezdeményezést nagyobb 
fejekre, mi csak annyit legyünk bátrak kimondani: 

csak előre, mi örömmel indulunk. 

Ha a háborus hirek tért engednek a .Brassó-.- 

ban, közlöm az ide mellékelt, arany keretbe való czik- 

ket az olvasó közönséggel. Hadd találjon mindnyájun- 

kat egyesülve az első ezerév végel! 
Reményi. 

k 

T ni ó. 

Az 1881 ik év okt 31-én ünnepélyesen megnyi- 

tott országos református zsinatra boldogult Vandrák 

András urambátyámmal Debreczenben részben ev. 

Tisza kerületi és ev. egyetemes gyülési képviselőkül, 

részben érdeklődő, tanulni vágyó hallgatókul megjelen- 
vén, a tiszántuli kerület nagyérdemü, ihlett ajku. apos 

toli buzgóságu főpásztoránál, mélt. és főtiszt. Révész 

Bálint püspök urnál, kit én oly igen-igen kivántam 
személye szerint ismerni, mert hiszen gyönyörü imai 

megragadták, elbűvölték egykor lelkemet! Örökké em- 
lékezetes marad reám nézve e nap! A kitünő főpap 

Vandrák Andrást, mint régi ismerősét köszöntvén — 

nevem hallatára azon - reám nézve igen megtisztelő 

— nyilatkozatot tette, ,ismerem a Protestáns egyházi 

és iskolai lapban megjelent czikkeiről.4 Megtisztelő to- 

vábbi szavairól nem szólva, bár drága emlékezetüek 

azok előttem, de ennyit fel kellett emlitenem, mert 

ez Mapon azután egy párbeszéd fejlődött ki közötte 

*) E czikk már régebben fekszik előttünk, de közzététe- 
lének ez ideig várnia kellett a nagy tárgyhalmaz miatt. Habár 
nem szoktunk más lapokból czikket átvenni, mégis készséggel 
teszszük ezt ez esetben, mert oly nagy fontosságu ügyről van 
szó, a mely megérdemli, hogy az illetők komolyan foglalkozza- 
nak vele. Szerk. 

tunk volna fel, 

és én közöttem, melynek egy rövidke részletét a kö- 
vetkező sorokban közlöm. 

Igen, főtisztelendő püspök ur! azért ragaszkod- 
tam oly hévvel, oly belsőséggel e laphoz, mert ezt az 
ev. és ref. egyház két nagysága (értettem Székács Jó- 
zsefet és Török Pált) alapitotta és egy közös barátja 
(értettem dr. Ballagi Mórt) tartja fean, s mert ez azon 
az uton halad, melyen egyedül érhető el a hazai két 

nagy protestáns egyház jövendőbeli nagysága s ez az 

unió. 

Könyek gyültek a nagy férfiu szemeibe e sza- 

vakra s elkezdett rövid, de meleg, átérzett szavakban 

szólani e nagy eszméről s az ő lelkes szavai az én 

régi meggyőződésemet sziklaerőssé tevék. 

Miért nem kezdhettük volna mi meg – ugy 
mond — e dicső munkát azzal is, hogy mi tiszaiak 

itt Debreczenben egy közös theologiai fakultást állitot- 

hiszen Eperjes szépen megfért volna 
Debreczenben. Külön ev. tanárra csakis a dogmatikára 
és a liturgikára lett volna szükség. Azután meg a 

jogi és philosophiai fakultást könnyen összeállitottuk 

volna s lassan-lassan előállott volna a protestáns 

egyetem. 

Igy a nagy férfiu. És az én lelkemet ugy meg- 
ragadta e szép kép, e nagyszerüű jövő, hogy már-már 

előttem állott a hatalmas protestáns egyetem képe, és 
jöttek az alapitványok, e czélból kezdett mozgalom, s 

már-már testet öltött az ige, mikor, még mielőtt az 

eszme az ev. Tisza kerületben még csak ny ilvánosan 
megpenditve lett volna, – hiszen a zsinat végéig — 

azt tenni nem is lehetett, egy zsinati végzés s az 

erre az ev. egyetemes gyülés alkalmával ev. részről 
bekövetkezett egy tény által a mozgalom megakasz- 

tatott. És pedig — fajedalöm — nagyon erősen meg- 
akasztatott. : 

És ma hol állunk? Ott vagyunk, hogy olyan 
messze egymástól soha sem voltunk. Tanulmányoztam 

ez ügyet evang. Tisza-kerületi levéltárunkban. S a 
különben hideg, fagyos aktákból oly meleg lelkesedést 
láttam, éreztem kisugárzani e kérdés iránt, hogy kü- 
lönösen az 1843-iki év okmányai mellett, ha egy szo- 

moru politikai balfogásra, egy külső összeveszejtő ha- 
talom működésére nem gondol az ember, meg sem 

képes érteni, hogyan történhetett az, hogy e nagy szó 
ki nem ejtetett hivatalosan hivatalból. 

Fájdalom, ma ugy vagyunk, mint csak két ba- 

rát, a kik együtt kűzdöttek, együtt szenvedtek, együtt 

ugy, örültek, együttesen éltek , válvetve dolgoztak , 
hogy e munka közben szivelk összeforrottak, egymás 
nélkül nem lehettek, csakhogy épen közös háztartást 

nem kezdtek — és akkor el kellett egymástól válniok, 

távol kénytelen volt lakai barájjától egyik is, másik 

is, s jöttek gondok, uj viszonyok s kezdette ez is, az 

is megszokni azon gondolatot, hogy a másik nélkül 

kell viselnie a gondokat, a másik nélkül kell magát 
beleélnie az uj viszonyokba s a távolsággal s a muló 

idővel kezdett lassan-lassan kicsiny mértékben ugyan, 

de folytouosan hülni a régi barátság forró melege, 
szakodozni szálai, mint csak egy sok éven át hasz- 

nálatlanul heverő zongora hurjai. Mindennap pendül 

egy. . . megint egy. . megint egy. 

A régi barátság emléke, halványuló képe a kö- 

zös, egykor sorsukká lett törekvéseknek, az érdeklő- 

dés megvannak ugyan még, egymás iránt rokonszenv- 

vel, vonzalommal, talán szeretettel is viseltetnek még; 

de hol van az a forró szeretet, mely csak a barát 
keblén érezte magat boldognak ? 

1781-től 1821-ig mindig közösen, együtt tanács- 

koztak. Egymás kebléről le sem tudtak válni. 

Most pendül – szakad egy húr. . . . vége az 

1795-iki dunántúli szerződésnek. Pendül egy másik, 
. vége az 1821. évi szerződésnek ! 

A kölcsönt is visszakérik már egymástól. 
Református ekklézsiák keletkeznek ott, hol a 

százados gyakorlat szerint a reformátusok az ágostai 

evangelikus egyház tagjai voltak - és evang. egyhá- 

zak keletkeznek ott, hol az evang. ágostai hivek a re- 

formátus egyház tagjai voltak. Közös szerzeményükön, 
a nagy Török, a nagy Székács alkotásán, a budapesti 
közös prot. theologián már megosztoztak. 

De ne folytassuk! Tán sértenénk, pedig csak 
szomoruak vagyunk. Egy nagylelkü rom. katholikus 
főur, br. Baldácsy összeállva képzelte őket! 

De hát oly igen felvitte-e a két barát sorsát az 
Isten, hogy egymásra nem szorulnak? Hogy egymás- 
tól örökre elválasztva is megélnek és megvalósithat- 
ják, a mire egykor közös erővel törekedtek — külön 
mindenik önmagában is? 

Vagy talán annyi uj barátja akadt egyiknek is, 

másiknak is, hogy a régit némileg elhanyagolhatja? 

Vagy nincs már semmi ellenségők?.... 
— — - - — -- —- -— -— — 

Alá van aknázva alattunk a talaj! 

Nagyon-nagyon meggyengültünk ! 

összetartás. 

Tisztelettel szabad 

Oh, unió, jőjjön el a te országod ! 
Segits Uram, mert elveszünk l: 

Hörk Józsel 
eperiesi tanár. 

A segesvári kaszinóbál. 
— Saját tudósitónktól. - 

Segesvár, 1888. február 5. 3., 

Kis városokban, minő a miénk is, különösen ha 
lakossága több külön csoportra oszlik, egy jól sikerült 
bál is nagy esemény. Bizony nem is csoda, mert bát 
nem kis dolog ám, ha csekély eszközökkel és még 
hozzá kevés emberrel nagy sikereket lehet kivivni, 

különösen akkor, mikor a pénz borzasztóan szük, a 

farsang rövid s a mulatságok érik egymást. lIgaz, hogy 

mi az idén nem vagyunk nagyon tu
lterhelve mulatsá- 

Igy legalább az a csekély erőnk, gokkal, de jobb is. 

a mi van, egy czélra konczentrálódik, holott különben 

teljes sikert. 

A segesvári kaszinó-bál Nagy Küköllömegyének 

efite-bálja. Az volt a multban, annak bizonyult az 
idén is. A ki magyar és teheti, az nem marad el róla. 
És ez jol is van igy, mert bizony reánk fér egy kis 

Azután a rendezőség ért hozzá kedvessé 

és kedélyessé tenni a bált el is tekintve attól, hogy 

a védnök, gróf Bethlen Gábor főispán személye egy- 

maga is elég arra nézve, hogy hogy az estély fényes 
sikere biztositva legyen. 

Az idei kaszinóbál tegnap tartatott meg A ren- 
dező-bizottság élén Máthé Alberi kir. aljárásbiró, mint 

elnök és báró Szentkereszty Pál mint alelnökkel már 

hetekkel ezelőtt oly tevékenységet és buzgalmat fejtett 

ki, hogy az estélynek lehetetlen volt nem sikerülni. S 

ha a két elnökhez a rendezésben csaknem fölülmu- 
latlanul álló Somogyyi István megyei főjegyző szemé- 
lyét is megnevezzük, lehetetlen, hogy vissonyaink némi 

ismerője már előre ne tudja, hogy a bál a szó leg- 

szorosabb értelmében fényesen sikerült. - Méltó volt 

az a kaszinóhoz, mint magyarságunk képviselőjéhez. 

A terem oly csinnal volt diszitve, mint eddig 
soha. A vendégsereg csak gyült, Segesvárról, ugy mint 
a vidékről; a birtokosság legnagyobb része jelen volt, 
miben a köztiszteletnek s szeretetnek örvendő bálanya 

s védnök magas személyein kivűl br. Szentkereszty Pál- 
nak van legfőbb érdeme. 

Este 9 órakor jelentette egy hirnök, hogy a bál- 
anya s védnök megérkeztek. A rendezőség gyorsan 

posztot" feoglalt, sorfalat képezett, mindenki 
figyelemmel várta az érkezőket. Harsogó, szünni nem 

akaró éljenzés fogadta báró Gamera Oszkárné ő 

méltóságát, a bálanyát, a ki Bethlen Gábor gróf 
védnők ő méltósága karján lépett a terembe, hol a 

rendezőség ünnepélyesen, a zene pedig gyönyörü . tus- 

sul" fogadta. 

Még néhány perczig folyt a társalgáa, azután 
megindult a táncz, mely reggeli 6 óráig fesztelen jó 
kedvben, kitünő hangulatban folyt. A cotillionra éjfél 
után került a sor. Általában igen jól sikerült, de ez 
nem képezett akadályt arra nézve, hogy egyes jelene- 
tei azért kiválóbb tetszésben ne részesüljenek. A né- 
gyeseket mintegy nyolczvan pár tánczolta, de e mel- 
lett a karzat is telve volt diszes vendégsereggel, mely 

nem akarva hódolni Terpsychorenak, csak nézőközön- 
ségnek állott be. 

Szükséges-e még ezek után megmondani, hogy 
a segesvári kaszinóbál kivivta magának az elsőséget 
az osszes n.-küküllőmegyei bálok fölött ! 

Szükséges-e ezek után a buzgó rendezőségnek 
még külön elismerést is mondani? 

Azt hiszem, elég, ha csak még annyit teszek 
hozzá, hogy a tiszta jövedeiem 518 frt, annyi, mint 
nagy városok báljain is csak ritkán. r. l. 

Tanüúugy. 
— Hivatalos rész. – 

Sz. 142-1888. Brassómegye kir tanfelügyelőjétől. 

Ezennel értesitem az összes tanügyi hatóságokat 

és tanitótestületeket, hogy a nagymélt. vallás- és köz- 

okt. magy. kir. miniszter ur f; évi január hó 27-én 

764 sz. a. kelt magas rendeletével a Méhner Vilmos 
által kiadott és dr. Hajnóczi R. József által szerkesz- 
tett Megyei térképek.-nek (Budapest, egyenként 8 
kr.,, iskoláknak 4 kr.) az elemi iskolákban leendő 
használatát az országos közoktatási tanács birálati jo- 
lentése alapján megengedte. 

Brassó, 1888. február hó 7- én. 
Koós Ferenez. 

kír. tan. tanfelügyelő 

*) Mult számunkra már későn érkezett. 

legyen kérdeznem: nincs cs 
még most sem itt az ideje az egyesülésnek? 

feszült 

Szerk, 

az erők megoszlanak, nem engedve egy esetben sem 



Irodalomi. 

Lapunk mult smai számának tárczarovatában mu- 

atványt közlünk legkiválóbb költönk, Kiss Józset, 
sajtó alatt lévő költeményeiből, melyek , Ünnepnapok' 

zimen fognak megjelenni. A költemények specz
ia- 

iter a magyar zsidóknak szólnak. Mutassák 

eg Erdély magyar zsidói, hogy szivesen fogad- 

hak minden eszközt, mely őket megmagyarositani ké- 

Des: Mutassák meg az által is, hogy tömegesen fizet- 

ek elő Kiss József ezen legujabb kötetére, melyre 

lőfizetéseket lapunk szerkesztő
sége kész- 

éggel elfogad. A költő következő előfizetési felhivást 

bocsátotta ki: 

.A költemények, melyeket Ünnepnapok. czim 

alatt sajtó alá adtam, az ájtatosságnak, magába szál- 

ásnak s a hitben való megnyugvásnak vannak szen- 

telve; nem világi hangok, de kisérletek az egyházi 

költészet terén, mely napjainkban kevés mivelőre ta- 

jált. Azon felekezet oltárára teszem le a virágáldoza- 

tot, melyhez tartozom, nem mint papja, de mint 

egyik szerény tagja a gyülekezetnek, a kiknek adatott 

pengetni a kinor., a hárfa hurjait. 

Ima, zsoltár, ének, hymnus és óda váltakoznak 

a kötetben, melynek a minden költészet végezélját 

képező zesthetikai hatáson kivül még az a magas ren- 

deltetés is jutott, hogy első vigye be a magyar dal 

zengzetességét a zsinagoga szentélyébe, hogy a szó- 

széken mindinkább meghonosodó magyar egyházi be- 

széd mellett helyet követeljen a magyar énekszónak 

is. Mert ha igaz az, hogy magasabbra ragadnak ben- 

nünket az áhitat szárnyai, a midőn anyanyelvünkön 

rebeghetjük el szivünk sohaját, viszont anyanyelvünk 

is felmagasztosul és szentebbé lesz az által, hogy is- 

tenhez emeltük és azon imádkozunk. 

A multból meritettem e dalokat és a jövőnek 

adom at: annak a zsidó fiatalságnak, mely magyarul 

érez és gondolkozik. Legyen neki magyar imádsága is! 

Budapest, 1888. január végén. 
Kiss Jórzsef, 

A kötet előfizetés utján háromféle kiadásban fog 

közrebocsáttatni : 
1. Egyszerű kiadás, fiinom velin-papiron csinos 

vászonkötésben. Ára 2 fr. 
2. Amateur kiadás, legfinomabb karton-papi- 

ron szines arabeszk-körzettel, stylszerű bőrkötésben. 

Ára 5 forint. 
: 3. Ajándékkiadás, Whatman-féle karton papiron, 

szines arabeszk-körzettel, selyemkötésben. Ára 10 frt. 
Ezen kiadás csak annyi példányban fog nyomatni, a 
hány megrendelés érkezik. Minden példány a megren- 

delő nevével fog elláttatni. 
Az ,Ünnepnapok- kiváló műgonddal lesz kiállitva 

és husvétra megjelenik. 
Az előfizetések legkésőbb, február végeig szerző 

nevére (Budapest, váczi körut 80.) intézendők. 

Helyi és vidéki hirek. 
Rendkivüli közgyülést tart ma este 8 órakor a 

brassói magyar datárda, melynek tárgyát az alapsza- 

bály-módosítás képezi. 
Dr. Otrobán Nándor, Lugosra áthelyezett honvéd- 

ezredorvos, — mint örömmel értesülünk — nem fogja 

elhagyni városunkat, melyben több mint 30 éves köz- 
hasznu s áldásos működése által közszeretetet vivott 
ki magának a lakosság minden részénél. A mily na- 

gyon fájlaltuk volna a derék férfiu távozását, ép ugy 
örvendünk itt maradásán. : 

Városi közgyülés volt tegnap délután a tanács- 
ház nagytermében a képviseleti tagok csekély részvéte 
mellett. A gyülésnek csak a késő esti órákban lévén 

vége, időhiánya miatt annak lefolyásáról csak jövő 

számunkban referálhatunk. 

Uj közjegyző. Dr. Kábdebó Ferenecz helybeli köz- 
és váltó ügyvédet az igazságügyminiszter kinevezte 

kir. közjegyzővé Fogarasra. Fogaras magyarsága tevé- 

keny, lelkes, buzgó tagot fog nyerni uj közjegyzőjében, 

kinek kinevezéséhez gratulálunk. 

Ismét két órai késéssel jött meg tegnap a Buda- 
pest felől jövő személyvonat. Mostanában két óra a 

legkisebb késés. A postát csak d. u. adták ki. 
Ma este 8 órakor kezdődik a vigadóban a m. 

kir. államvasutak Brassó állomásának altiszti kara ál- 
tal az E. M. K. E." brassómegyoi fiókegylete javára 
rendezendő tánczestély, melynek zenéjét a helybeli 

katonai zenekar fogja szolgáltatni. A derék rendező- 

ség minden tőle telhetőt megtett a siker érdekében. 
A t. közönségtől függ már most a többi, illetőleg a 

rendezőség fáradozásainak azzal való jutalmazása , 
hogy a tánczestélyt tömeges látogatásával fogja meg- 
tisztelni s ezzel az anyagi sikert is biztositani. Az es- 

tély szerény igényekkel lép fel s ép ezért annak tö- 
megesebb pártfogást érdemel. Ismételten kérjük külö- 
nösen az Emke. brassómegyei tagjait, hogy az estélyen 

megjelenni sziveskedjenek. Az Emke. fiókválasztmá- 
nyának brassói tagjait az elnökség külön körözvény 
utján is felkérte a megjelenésre. 

Köszönetnyilvánitás. Azon alkalomból, hogy a 
népfölkelési szijazati szállitások a brassói szijgyártók 

teljes diadalával lebonyolittattak, a Czekeli Frigyes és 
társai csoport tagjai testületileg jelentek meg az Emke. 

brassómegyei fiókjának.jegyzője, Szterényi József szer- 
kesztőnél, ki a terhes ügyet vezette, hogy sok fárad- 

ságát megköszönje. Az E. M. K. E. központjának pe- 
dig meleg hangu köszönő iratban fejezték ki hálás 

köszönetüket a nagy mérvü támogatásért, melyre de- 
rék szijgyártóink valóban érdemeseknek bizonyultak. 

Hymen. Györffy Károly derék fiatal iparos f. hó 
12.-én vezeti oltárhoz Székely Károly kömives mester 

kedves leányát, Julia k. a.-t. 
Az iparos ifjak egyletének második felolvasó- 

estéje tegnap tartatott meg nagyobb közönség látoga- 
tottsága mellett. az estének nagy részét Végh Mátyás 
áll. isk. tanár vonzóan tartott felolvasása töltötte ki, 
tartalmazva Petőfi életéből érdekes adatokat. Végh ta- 
nár a Petőfi-cultusnak szenvedélyes ápolója s a hol 
csak teheti, nem mulasztja el halhatatlan költőnk éle- 
téhez füződő adatokat gyüjteni. Ez a nemes buzgalom, 
ez az igazi ügyszeretet jellemzi tegnapi felolvasását 
is, melyet a közönség nem érdekkel, de ugyszólva 
áhitattal hallgatott végig s hallgatta volna még tovább 
is a vonzó e őadást, ha az idő nem halad vala oly igen 
előre, mi miatt aztán ezen est programmjából a ter- 

uvezett két szavalat kimaradt. Végh ur felolvasását nem 
tarthatja vala jobb helyen, mint iparos ifjaink ez es- 
télyén: ő hálás közönségre s az elvetett mag alkalmas 
talajra talált itt, minek bizonysága volt ama szünni 
nem akaró tapsvihar, a meg-megujuló éljenzés, mely- 
lyel a hallgatóság részéről felolvasása fogadtatott. — 
Még Kristály Márton egyl. tag adott elő fuvolán egy 
orosz románczot, a mi idegenszerüsége daczára, sőt 
talán épen azért, kellemesen hatott a közönségre, 
mely az ifju iparost, ki oly ügyesen kezelé hang- 
szerét –- megérdemlett tapsokban részesitette. - 
Mint emlitők, a szavalatok ez alkalommal elmaradtak; 
de a rendezőség, tekintettel a most tapasztaltakra, 
jövőre ugy intézkedik, hogy a műsort nem óraszámra 
állapitja meg, hanem a közönség türelmétől és figyel- 
métől teszi azt függővé s a szerint röviditi vagy hosz- 
szabbitja meg, mert tegnap is emelkedtek hangok, 
hogy még szivesen időzött volna a hallgatóság egy fél- 
órácskát az egyletben, hol igen jól érezte magát. Csak 
gratulálhatunk iparos ifjainknak ezen ellesett kedvező 
birálatért s ajánljuk figyelmébe. Jövő szerdán este 
8 órakor ismét találkozni fogunk. 

Nőegyleti bál. A brassói róm. kath. nőegylet 
báljáról tárczaszerű referáda fekszik előttünk, melyet 
azonban tér szüke miatt mai számunkban nem közöl- 
hetünk. : : 

Kir. kath. főgymnásinm. A ,„Székely Nemzet" 
szombati számában egy régi munkatárs" ismét kese- 
reg a háromszéki középiskolák felett, uj terveket vetve 
fel, melyekkel azonban semmi kedvünk foglalkozni. A 
hol felvettettek, ott fognak feledésbe menni. Ily ter- 
veknek ez a jól kiérdemelt sorsuk. Hanem van abban. 
a czikkben valami, mit nem hallgathatunk el. a Kir, 
kath. főgyimnásiume-ról beszél Brassóbaun, mely nem 
felel meg a reá váró feladatoknak és hiva- 
tásának;" majd tovább, hogy a kormány azért ál- 
litott három uj közép iskolát Brassóban, mert ,az 
ottani (t. i. brassói) kir. kath gymnásium nem felel 
meg a czélnak és nem akar hallgatni a jó szóra, a 
mi szintén furcsán hangzik különben, hogy a kir. 
kath gymnasiumra még csak annyi befolyása sem 
lenne a szintén kir. vallás- és közoktatásügyi minisz- 
teriumnak." Valóban nagyon sajnálatraméltó, hogy 
Brassótól alig három órányira „régi munkatárs'-ak. 
tehát tollforgató emberek, ne tudják azt, hogy egy 
majdnem félzázados brassói iskola, melynek növendé- 
keit legalább harmadrészben Háromszék szolgáltatja, 
minő jellegül! Hát bizony a mi róm. kath. főgymna- 
skiumunk ép oly kir. kath., mint a Mikó-kollégium 
kir. Mikó kollegium! Ezen intézetet a kath. stá- 
tus és a brassói róm. kath. egyházközség közösen 
tartja fenn s azért, hogy a kath. egyházközség közö- 
sen tartja fenn s azért, hogy a kath. iskolaalapból 
dotáltatik, még nem királyi. Másrészt pedig nincs 
miért keseregni a ,k—v" urnak a kath. főgymnasium 
rossz volta felett," mert biz [megfelel az a hivatásának, 
ha mindjárt igaz is az, hogy némi tekintetben pótlá- 
sokra is vár, a mi azonban soká már nem várat magára 
Ilyen első sorban az épület s másod sorban a nagyobb 
számu tenerő. Minden más tekintetben e gymnasium 
megfelel a reá várakozó feladatoknak s az állami fő- 
reáliskola korántsem konkurrenczia akar lenni ennek. 
Ennyit tartottunk szükségesnek a ,„jól tájékozott" régi 
munkatársnak felelni. 

Rabsegélyzó egylet. A brassói rabsegélyző egylet, 

vasárnapi közgyülése alkalmából kiadta évi jelentését. Eb- 

ből kitünik, hogy az egylet a lefolyt évben is csendesen 

bár, de szép sikerrel működött. 69 vagyontalan rabnak 
váltott vasuti jegyet haza utazásra és 28-nak adott 

utiköltséget. A Juga János-féle alapitványból utikölt- 

ségül kiosztott kamatai is 26 írt. 25 krt. tesznek, me- 

lyet 121 jómagaviseletü és szorgalmatos rab között 

osztott kilogyenlő arányban. Vasuti jegyekre 239 frt. 

33 krt., utiköltségre 24 frtot. a Juga féle alapitvány- 

ból pedig 26 frt 25 krt., s igy összesen 289 frt. 58 

krt. forditott az egylet segélyezésre a lefolyt évben. 

Menedékházában 1887-ik év folyamán 75 személy 

fordult meg. Az egylet rabiskolát tart fenn, melyben 

tanittatott 129 magyar rab Szász Károly tanitó által 
magyar nyelven s 123 német rab Kartmann Péter 

által német nyelven s 126 román rab Moján György ta- 

nitó által román nyelven tanittatva. Az egylet tiszta 

vagyona 503 frt. O2 kr. Az egylet emberbaráti mükö- 

dése minden tekintetben elismerést érdemel. 

Rendőri hirek. Találtatott a Vigadóban a torna- 
egyleti bál után 2 legyező; f. hó 4-én, d. u. 5 óra- 

kor pedig a szentlélek-utczában egy jegyzőkönyv egy 
zálogjegygyel. A tárgyak a városkapitányságnál van- 

nak letéve. 

Munkászavargás Spanyolországban. Rio Tinto- 
ban, mint lapunknak Madridból távirják, a katonaság 
és a bányászok közt összeütközés fördult elő, melynél 

az utóbbiak közül öten megölettek, többen pedig meg- 

sebesültek. 

További tanyságtétel. Mennél több tanu lép fel 
arra nézve, hogy egy igazságot bebizonvitsanak, an- 
nál kétségtelenebbnek kell annak lennie, s igy feltét- 
lenül a tényeknek megfelelő gyanánt elismerendő. — 
Ezért hozatnak a Warner Safe Cure-nak gyógyerejére 
vonatkozó további bizonyitványok nyilvánosságra , 
ámbár az abban való kételkedés ma már a hitetlen 
Tamással volna egyértelmü. Bischoff Ágoston ur Wal- 
tershausenból (Bornpforte 90. sz.) igy ir: .Nőm hosz- 
szabb időn át szenvedett fejgöresőkben, melyeken or- 
vos nem volt képes segiteni. Az ön Warner Safe 
Cure-jára jól érzi magát.. — Dáhne Károly Emil ur 
Hohensteinból igy ir: Fogadja legjobb köszönetemet 
az ön Warner Safe Cure-ja jó hatásáért. Hála Isten- 
nek, hogy ön feltalálta e gyógyszert.. — Eladás és 
szétküldés csak gyógyszertárak által. Ára 2 frt 80 kr. 
Raktár: Goos J., Klein Viktor, Schuster K. L.-ná 
Brassóban. Főraktár Einhorn gyógyszerésznél (Fanta 
M.) Prágában. 

Közgazdaság. 

Maszmnos csevegés a gyümölecsészekmek. 
(Vége.) 

3-ik. Az ananász. Ezt savanykás izénél fogva 

méltán lehet franczia almának nevezni, mert általában 

a finom, de savanykás körték is mind franczia indi- 

genátusok. 

Ez az ananász valódi czitromnak is nevezhető 

volna, mert alakja, szine nagyban hasonlit ehhez. Ez 

nagyon sokak előtt, már a két előbb jelzettnél ked- 

vesebb; rendkivül nagy szaga van, ropogós s jó izü 

husa. Rendkivül bő termő, korán kezd érni s sokáig 
keményen eláll. 

Valódi szalon-alma. 

4-ik. Piros kálvil. Valóban egészen piros, 
gyönyörü lapos, lágyhusu, s mégis késő uj termésig 

eláll. Ha szabad jeleznem, ez az én kegyenczem. Igac, 

hogy sokat nem terem, de mégis egészen adós nem 

marad; asztalra szebbet feltenni nem lehet. 

Ezt a négy fajt merem bárkinek jó lélekkel aján 

lani, s hiszem, hogy nem vallok szégyent velök. 

Mindezzel a világért sem azt akarom állitani, 

hogy más jó, talán érdemesebb fajok is de lennének; 

de Berlinből leginkább ezek hozták le a márkákat; te- 
hát mindenki meggyőződhetik arról, hogy állitásom 
nem aiaptalan. 

Sok mindent lehetne még pro- és kontra iro- 
gatni, de én a világért sem akartam vitatkozási tár- 

gyat szolgáltatni; csakis a berlini, két harmadában 

sikerült vásár okait s következményeit és az ebből 
levonható tanulságot akartam tisztázni. 

Végezetre még megemlitem azt, hogy ha ker- 

tész társaim közül, egynek valami tekintetben utasi- 

tásra, jótanácsra szüksége lenne, ne resteljen egy na- 

pot, keressen fel s több hasznát fogja látni, mint a 
sok olvasásnak. 

Ugyszintén, ha az előbb felsorolt fajokból vagy 
másokból, (hisz lehet még vagy husz-harmincz) oltó- 

galyakra volna szükség, csak tessék bátran, de ideje- 
korán, legalább márczius közepéig tudatni, szivesen 

szolgálok s pedig ingyen, csak az elvitelről, vagy 

annak áráról legyen gondoskodva. : 

Egyébiránt csak azt mondom én is, édes olva- 

sóm s még édesebb kertészem, mess-nyess, s a haza 

fényre derül, de te sem bánod meg. 

Szemerjai Károly. 

Brassói piaczi árfolyam. 
—- Adler L. Jakab jelentése. 

Brassó, 1888. február ho 9-én 

Román papirpénz a 20 frankos 8.46 vétel 8.50 eladás 
ezüstpénz a 20 , 8.40 38.43 

Napoleond »r (aranypénz) .10.- 10.03. 
Tőrök lira . . .ö6 11.400 
Arany . . b.95 598 
Orosz papirrubel. . 110.—- 111.—- - 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózset, 
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Szám 335.—1888. 
zett költség után sznmitandó] ; s a osz altegyen, lepkesöbb folyó évi ebenát a g 
letes feltételekben előirt 50/,-nyi bánat- alulirt előljáróságnál nyujtsák be. 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött A kertészi állomás folyó évi má 
nap d. e. 10 órájáig a nevezett hivatal- czius 1- vel, de legkésőbb ánrih 1-vel el 
hoz annyival inkább igyekezzenek beadni, fögalandó, 

nem fognak vétetni. 
A szóban forgó munkálatra vonat- Keoresz sk e jannár 28 án 

kozó műszaki müűvelet és részletes felté-főbiró. 
telek a nevezett magy. kir. államépitészeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, 
naponkint megtekinthetők. 

Hirdetmény- 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint Br a ssóv áros tu laj d o nát 

képező, a város területén fekvő ingatlanok — melyek alább részletesen 
vannak megnevezve – bérbeadására nézve folyó évi február hó 16 án, csütörtö- 
kön délutáni 3 órakor a városi gazdászati hivatal helyiségében irásbeli verseny- 
tárgyalás fog tartatni. 

A bérbeadási és szerződési feltételek nevezett napig a rendes hivatalos 
órákban a városi gazdászati hivatal helyiségében bárki által betekinthetők. A te- 
kintetes városi képviseletnek a legelőny ösebb ajánlatra vonatkozó jóvahagy ás azon- 
ban fenn van tartva. 

Bérelni szándékozók felhivatnak tehát ezennel, sziveskedjenek 50 kros bé- Szám 201. 898. 
lyeggel ellátott irásbeli zárt ajánlataikat legkésőbb nevezett napnak déli 12 órájáig : Pályázati hirdetmény. Hintz Ernő városi gazda urnál benyujtani. ' Kelt Fogarason, 188s. január 30. Ásá 

] 

Az ajánlathoz az ajánlott egy évi bérösszeg 100/,-ának vagy készpénzben, (67) 23 atrok Brssémeg elkidék já vagy törvényesen óvadékképes értékpapirokban óvadék gyanánt csatolva kell len- tartoz idombák nagyközség 
haláleset folytán üresedésbe ja Szá 558-1888. k. 

Pá 1 i hird községi orvosi állomác betöltésér 
t 4 vázati etimém. fo. ezennel pályázat nyittatik. 
emondás folytán üresedésbe jött fo- 

garasi községi kertészi állomás betölté- Ezen : állomás következőképen v van 
sére, a városi képviselet 1887. évi októ- jövedelmezve: 
Der 19.én tartott ülésén 123. szám alatt 1) 400 forint évi fizetés 

nie világosan s minden kétséget kizárólag kell kitéve lenni, hogy ajánlattevő me- 
lyik bérlettárgyra teszi ajánlatát; továbbá, hogy a bérletfeltételeket ismeri s azok- 
nak magát minden tekintetben teljesen aláveti; végül pedig megkivántatik, hogy 
az ajánlatban az egy évre ajánlott béri összeg úgy számokkal mint betükkel legyen kiirva. 

A bérlethirdetmény tárgyát képező, illetve bérbe adandó ingatlanok a kö- 
vetkezők: - 

1) Földszinti helyiség a tanácsházban, ezelőtt lev éltár. 
2) Áruló bódék a tanácsházban, ezelőtt levéltár. g hozott határozata folytán a palyázat ezen- ) szabad lakás a Piatzon; 3) Raktár a tanácsházban, a Lensor felé. : ö nel megnyittatik. 3) minden beteglátogatás után 4) eddig városi mérleg, - — mérőjoggal együtt. A községi kertész főbb teendői közé[ járó 20 1 d 5) A város tulajdonat képező 16. számu ház, kerttel. tartozik, a két éves faiskolát, a ,Papir- Je krajczár 6) Bolt a város tulajdonát képező 17. számu házban. M malom. mulató helyen 1886. évben meg- 4) az orvosi halötékétilét lben 7)- S kezdett parkirozást fejleszteni, a sétatéri évenként 25 frt 8) Gabonaraktár a lópiaczi kapuban. : g faákat gondozni. )ka huskémlés fejében a mindeh 9 Lakás a szentlélek-utczai kapunál 121. szám. : A községi kertészi állohással 300 hói mészár osoktól événként körtbe ! 10) Raktár ugyanott (kisebb.) ó frt o é. évi fizetés, szabad lakás és 400 1ő1 25-30 f 11), A város tulajdonát képező ház a vár- utezában, 302 h. szám alatt. négyszög-öl kert terület élvezéte van ösz- 5-30. frt. 12) Péklakás a város tulajdonát képező 318. számu házban. Sszekötve. . Pályázni kivánók felhivatnak,a 183) 1-ső számu bolt az áruházban (Kaufh an) AMzon kertész, ki a gondozása alatt miszerint a képesitési okmányokkal 14), 2-ik x db álló ,„Papir malom területén meglevő felszerelt fölyamsdványokat f.évi 15) 3- ik 

nyári mulató helyet és azzal kapcsolatos februar hó 37-ik napján délutáni 16) 4-ik 
italmérési jogot haszonbérbe venni s a ó lóli fős ol bi óh küld 17) b-ik ' ? do megjelenő vendégeket kiszolgálni kallő ké- ráig alólirt főszo gabiróhoz küld- 18) 7-ikt ni * 4 pességgel bir, előnyben részesül. jék be. 19) 8ik- Felhivatnak mindazok, kik ezen ál- Feketehalom, 1888.: január 20. : 20) 0k 6,d lomást elnyerni óhajtják, hogy szabály- Brassómegye felvidéki járds ánk 21) 10-ik . szerüen felszerelt folyamodványaikat, me- szolgabirája : 22), Két, raktár az ruházban (Kaufhaus). lyekben képzettségük és előéletük igazolva (58) 3-3 otont me : 268) Két pincze az áruház alatt. : 

2z4á) A szentlélek utczai 418. számu, a város tulajdonat képező ház. B ő 
25) A nagy- -utczai 489. számu, a város tulajdonát képező ház. Előnyös alkalmi bevásárlás 26) Egy pincze a rózsapiacz 584. sz. a. levő, a varos tul. kép. házban. 

27) Vendéglő a Koronához.. : A K a A városi sörcsarnok. 0V SZNAI és ERESZTESY 29) A sétatéri kávéház 
30) Az Éhezett kőnél (Hangenstein) lévő vehdégő. női divattermükben any el 

32) Czukrászbódé a felső sétatéren 
33) Harisnyaszövő-czéh kertje 

Brassó, 1888. évi januar hó 22.én. 

381) A Barcza folyó mellett lévő vendéglő 1889 január 1-től 6 
1888. szept. 30-tól - 
. x 

A városi tanács. 

18724. —1887. 

Hirdetméeny. 
Belügyminiszter ur ő nagyméltóságá- 

nak 1887. évi november hó 26-áról kelt 
76,289 /IV. g szám alatti magas jóváha- 
gyása következtében az eddigi katonai 
kórházi épület, Nagy-utcza 523 számu, a 
város tulajdonát képező ház irásbeli ver- 
senytárgyalás utján a legelőnyösebb aján- 
lattevőnek fog eladatni. 

Az erre vonatkozó versenytárgyal ás 
1888 évi febrnár hó 16-án, csütörtökön 

Szám (o2) 3- 

délután 3 órakor fog a benyujtott aján- 
latok felbontásával a városi gazdászati hi 
vatal irodájában megejtetni, hol a köze- 
lebbi feltételek a rendes hivatalos órák- 
ban nevezett napig mindenkor betekint- 
hetők. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott, lepe- 
csételt ajánlatok a fennebb megjel! tölt na- 
pon legkésőbb déli 12 óráig benyujtandók 
Brassó város polgármestere — tekintetes 
Brennerberg Ferencz urnál Az ajánlathoz 
az ajánlott összeg 100/-ja melléklendő 
vagy készpénzben, vagy törvényszerűü óva 
dékképes értékpapirokban. 

Az ajánlatnak világosan tartalmaznia 
kell azon kijelentést, hogy ajánlattevő az 
ajánlási és szerződési felteteleket isméti, 

3s hogy azoknak minden tekintetben aá- 
veti magát. 

Az elárverezendő ingatlan Brassó vá- 
ros épitészeti hivatala által 25.000 o. é. 
Értra becsü tetett; 
vatal közvetitése folytán, mely a ház kul- 
csait őrzi, — az spület bármikor megte- 
kinthető. ! 

Brassó, 1888. január hó 14. 

A városi tanáos. 

54 1888. számhoz. Épit. hiv. 

Eirdetmény-. 
A nagymélt, m. kir. fö dmivelés- 

deczember hó 27-én kelt 66305. számu 
rendeletével a Fogaras és 
tekvő Olt-hid kijavitási munkálat helyre- 
állitását 3705 Írt 75 kr. összeg erejéig 
engedélyezte. 

A fentemlitett munkálat foganatosi- 
tásának biztositása czéjából az 1888 évi 
február hó 23-ik napjának d. e. 10 órá- 
jára a Fogaras vármegyei m. kir. állam- 
épitészeti hivatál helyiségében tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végrehajtásá 
nak elv vállalására vonatkozó, az engedélye- 

a városi gazdasági hi 

, ipar 
és kereskedelmi miniszterium az 1887 évi 

Galatz közt 

BRASSÓ-FŐTÉR. - 
Menyasszonyi, séta- és házi ruhák ollattek)a 

legujabb divat szerint készülnek: — Továbbá a raktár egy részét 
tartalmazó női divat gyapju és selyem ruhaszövetek fekete 
és minden szinben, posztómaradékok, mosó satin és eretonok, 

tillek a tavaszi uj bevásárlás, tolytán előnyös áron adatnak el. 

Minták kivánatra bérmentve küldetnek. 

ugyszintén női- és gyermek-felöltők, esőköpenyek és man- 

gyaetk egy gyakornok fölvétetik. 

5-6 

a 

muűtő fogorvos Erassóban, 
j év óta lakásában rende 

LéPiacz =e. szám alatt, közvetlen a tőptacz : mellett. 

Műfogakat ég toljes fogsorokat készit, jótállva azoknak telles has 
naveletésége és természetszerü kinézéseért ; 

Fogtáméseket arany-, eczin-arany-, higanyzat- és sementből, nár 
csak a legszolidabb, kipróbált anyagból; 

fogat huz kéjgázhódulatbal, szükség esetében esbeornabótaaiton 
is, kivánatra a fájdalmat cocainnal csillapitja. tár 

Igen mérsékelt, határozott árf 
Rendelő órák: dlelőtt 10 töl He, délután 3-tól 4-i . 
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szoszezesse .zzezes 
HIRDETMENY 

A mar elkészült, uj 

porczellán-kádfü 
188s. január hó an me 
latnale átadattak- 

A gőz-, douche- és kádfürdő-intézet igasgatósága 
Brassóban. 

rdő 
gnyittattak s a nyilvanos haszna- : 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


